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APPENDIX 5 

ENGLISH QUESTIONNAIRES 

Background 

1. Full Name: ______________________________ ___ 

2. Age: 

a) Between 15 - 25 

b) Between 25 - 35 

3. Sex: 

a) Male 

4. Profession: 

c) Between 35 - 50 

d) Above 50 

b) Female 

a) Student c) Government/private employee 

d) Farmer b) Merchant 

e) Housewife f) Other ---------------------------

5. Religion: 

a) Muslim (Go to Q.7) 

6. If Christian, denomination: 

a) Orthodox Christian 

7. Educational level: 

b) Christian 

b) Protestant 

a) Literate b) Non-literate (Go to Q.9) 

8. If literate, your educational level: 

a) Basic literacy e) High school 

b) Elementary education f) College and above 

c) Junior secondary education 

9. Where were you born? 

a) Butajira town 

b) Mesqan woreda (rural) 

C) Inseno 

d) Yirgalem 

e) Other, please indicate ______________ _ 

10. Where did you grow up? 
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a) Butajira town 

b) Mesqan woreda (rural) 

11. Where do you live now? 

a) Butajira town 

b) Mesqan woreda (rural) 

C) Inseno 

12. What is your mother tongue? 

a) Masqan 

b) Amharic 

c) Silt'I 

C) Inseno 

d) Yirgalem 

e) Other, please indicate, ______ _ 

d) Yirgalem 

e) Other, please indicate. ______ _ 

d) Kistane 

e) Dobbi 

f) Marek'o (Libido) 

g) Other, please indicate _______ _ 

13. Other language/ s you speak (you can circle more than one): 

a) Masqan d) Kistane 

b) Amharic e) Dobbi 

c) Silt'I f) Marek'o (Libido) 

g) Other, please indicate _______ _ 

14. Language/ s you only understand but not speak: 

a) Masqan d) Kistane 

b) Amharic e) Dobbi 

c) Silt'I f) Marek'o (Libido) 

g) Other, please indicate _______ _ 

15. Language which you want to be proficient with: 

a) Masqan d) Kistane 

b) Amharic e) Dobbi 

c) Silt'i f) Marek'o (Libido) 

g) Other, please indicate _______ _ 

16. Which ethnic group/s do your neighbors belong to? 

a) Masqan d) Kistane 

b) Amhara e) Dobbi 

c) Silt'i f) Marek'o (Libido) 
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g) Other, please indicate _______ _ 

17. Can you speak your neighbors' language/s? 

a) Yes b) No 

18. Did you stay in other places more than a year? 

a) Yes b) No (Go to Q. 20) 

19. Where was it? 

a) Butajira 

b) Bui 

c) Zway 

20. For how long? 

a) 1 - 2 years 

b) 2 - 3 years 

d) Addis Ababa 

e) Yirgalem 

f) Other, please indicate ______ _ 

c) 3 - 4 years 

d) More than four years 

21. The language widely spoken in the place you stayed: 

a) Masqan d) Kistane 

b) Amharic e) Dobbi 

c) Silt'i f) Marek'o (Libido) 

g) Other, please indicate _______ _ 

22. Do the people who live in the place you stayed comprehend Mesqan language? 

a) Yes b) No 

23. What was the language you mostly used during your stay? 

a) Masqan d) Kistane 

b) Amharic e) Dobbi 

c) Silt'i f) Marek'o (Libido) 

g) Other, please indicate ______ _ 

24. What is your grandmother's mother tongue? 

a) Masqan d) Kistane 

b) Amharic e) Dobbi 

c) Silt'i f) Marek'o (Libido) 

g) I do not know (Go to Q. 27) h) Other, please indicate _____ _ 

25. Does/ did she speak a language other than her mother tongue? 

a) Yes b) No (Go to Q. 27) 
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26. If Yes, please indicate which language/s she spoke. If she speaks/spoke more 

than one language, please indicate her proficiency using the numbers (1 , 2, 3) 

corresponding to the languages: 

a) Masqan d) Kistane 

b) Amharic e) Dobbi 

c) Silt'i f) Marek'o (Libido) 

g) Other, please indicate. _______ _ 

27. What is your grandmother's (father's mother) mother tongue? 

a) Masqan d) Kistane 

b) Amharic e) Dobbi 

c) Silt'i f) Marek'o (Libido) 

g) I do not know (Go to Q. 30) h) Other, please indicate. __ _ 

28. Does/did she speak a language other than her mother tongue? 

a) Yes b) No (Go to Q. 30) 

29. If Yes, please indicate which language/s she speaks/spoke. 

a) Masqan d) Kistane 

b) Amharic e) Dobbi 

c) Silt'i f) Marek'o (Libido) 

g) Other, please indicate _______ _ 

30. What is your grandfather's (father's father) mother tongue? 

a) Masqan d) Kistane 

b) Amharic e) Dobbi 

c) Silt'i f) Marek'o (Libido) 

g) I do not know (Go to Q. 33) h) Other, please indicate __ 

31. Does/ did he speak a language other than his mother tongue? 

a) Yes b) No (Go to Q. 33) 

32. If Yes, please indicate which language/ s he speaks/spoke. 

a) Masqan d) Kistane 

b) Amharic e) Dobbi 

c) Silt'i f) Marek'o (Libido) 

g) Other, please indicate _______ _ 

190 



33. What is your grandfather's (mother's father) mother tongue? 

a) Masqan d) Kistane 

b) Amharic e) Dobbi 

c) Silt'i f) Marek'o (Libido) 

g) I do not know (Go to Q. 36) h) Other, please indicate __ _ 

34. Does/did he speak a language other than his mother tongue? 

a) Yes b) No (Go to Q. 36) 

35. If Yes, please indicate which language/s he speaks/spoke. 

a) Masqan d) Kistane 

b) Amharic e) Dobbi 

c) Silt'i f) Marek'o (Libido) 

g) Other, please indicate _______ _ 

36. What is/was your mother's mother tongue? 

a) Masqan d) Kistane 

b) Amharic e) Dobbi 

c) Silt'i f) Marek'o (Libido) 

g) Other, please indicate. __ _ 

37. Does/ did she speak a language other than her mother tongue? 

a) Yes b) No (Go to Q. 39) 

38. If Yes, please indicate which language/ s she speaks/spoke. 

a) Masqan d) Kistane 

b) Amharic e) Dobbi 

c) Silt'i f) Marek'o (Libido) 

g) Other, please indicate _______ _ 

39. Does/did your mother read and write? 

a) Yes b) No 

40. What is/was your father's mother tongue? 

a) Masqan d) Kistane 

b) Amharic e) Dobbi 

c) Silt'i f) Marek'o (Libido) 

g) Other, please indicate __ _ 
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41. Does/ did he speak a language other than his mother tongue? 

a) Yes b) No (Go to Q. 43) 

42. If Yes, please indicate which language/s he speaks/spoke. 

a) Masqan d) Kistane 

b) Amharic e) Dobbi 

c) Silt'i f) Marek'o (Libido) 

g) Other, please indicate _______ _ 

43. Does/ did your father read and write? 

a) Yes b) No 

44. What is your brothers' mother tongue? [If you do not have a brother, please go 

to 48) 

a) Masqan d) Kistane 

b) Amharic e) Dobbi 

c) Silt'i f) Marek'o (Libido) 

g) Other, please indicate, __ _ 

45. Do they speak a language other than their mother tongue? 

a) Yes b) No (Go to Q. 47) 

46. If Yes, please indicate which language/ s they speak/ spoke. 

a) Masqan d) Kistane 

b) Amharic e) Dobbi 

c) Silt'i f) Marek'o (Libido) 

g) Other, please indicate, _______ _ 

47. Do your brothers' read and write? 

a) Yes b) No 

48. What is your sisters' mother tongue? [If you do not have a sister, please go to 

52) 

a) Masqan d) Kistane 

b) Amharic e) Dobbi 

c) Silt'i f) Marek'o (Libido) 

g) Other, please indicate: __ _ 
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49. Do they speak a language other than their mother tongue? 

a) Yes b) No (Go to Q. 47) 

50. If Yes, please indicate which language/ s they speak/spoke. 

a) Masqan d) Kistane 

b) Amharic e) Dobbi 

c) Silt'i f) Marek'o (Libido) 

g) Other, please indicate _______ _ 

51. Do your sisters' read and write? 

a) yes 

52. Do you have children? 

a) Yes 

b) No 

b) No (Go to Q. 56) 

53. What is your children's mother tongue? [If you do not have a child, please go to 

56) 

a) Masqan d) Kistane 

b) Amharic e) Dobbi 

c) Silt'i f) Marek'o (Libido) 

g) Other, please indicate. __ _ 

54. Do they speak a language other than their mother tongue? 

a) Yes b) No (Go to Q. 56) 

55. If yes, please indicate which language/s they speak/spoke. 

a) Masqan d) Kistane 

b) Amharic e) Dobbi 

c) Silt'i f) Marek'o (Libido) 

g) Other, please indicate _______ _ 

II. LANGUAGE USE 

56. Which language do your family mostly use at horne? 

a) Masqan d) Kistane 

b) Amharic e) Dobbi 

c) Silt'i f) Marek'o (Libido) 

g) Other, please indicate _______ _ 

193 



57. Which language do your parents mostly use when they communicate eachother? 

a) Masqan d) Kistane 

b) Amharic e) Dobbi 

c) Silt'i f) Marek'o (Libido) 

g) Other, please indicate _______ _ 

58. Which language do your brothers mostly use when they communicate 

eachother? 

a) Masqan d) Kistane 

b) Amharic e) Dobbi 

c) Silt'i f) Marek'o (Libido) 

g) Other, please indicate _______ _ 

59. Which language do your sisters mostly use when they communicate eachother? 

a) Masqan d) Kistane 

b) Amharic e) Dobbi 

c) Silt'i f) Marek'o (Libido) 

g) Other, please indicate _______ _ 

60. [Please go to 63 if you do not have a child] Which language do your children 

mostly use when they communicate eachother? 

a) Masqan d) Kistane 

b) Amharic e) Dobbi 

c) Silt'i f) Marek'o (Libido) 

g) Other, please indicate. _______ _ 

61. Can your children speak Amharic? 

a) Yes b) No (Go to Q. 63) 

62. If yes, can/could they speak Amharic before they reach/ reached school age? 

a) Yes b) No 

63. Which language do children in this locality/town mostly use in playgrounds? 

a) Masqan d) Kistane 

b) Amharic e) Dobbi 

c) Silt'i f) Marek'o (Libido) 
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g) Other, please indicate _______ _ 

64. Which language do couples mostly use at home in a relationship where one of 

them is not a Mesqan? 

a) Husband's language c) Amharic 

b) Wife's language d) Other, please indicate. ____ _ 

65. What language do Mesqan religious leaders mostly use when they pray forlbless 

others? 

a) Masqan d) Kistane 

b) Amharic e) Dobbi 

c) Silt'i f) Marek'o (Libido) 

g) Other, please indicate. _______ _ 

66. What language do religious leaders most often use in their day-to-day 

interactions? 

a) Masqan d) Kistane 

b) Amharic e) Dobbi 

c) Silt'i f) Marek'o (Libido) 

g) Other, please indicate _______ _ 

67. What language do Muslim Mesqan religious leaders mostly use during Lik'a? 

a) Masqan d) Kistane 

b) Amharic e) Dobbi 

c) Silt'i f) Marek'o (Libido) 

g) Other, please indicate _______ _ 

68. What language do Christian Mesqan religious leaders mostly use for preaching 

in church? 

a) Masqan d) Kistane 

b) Amharic e) Dobbi 

c) Silt'i f) Marek'o (Libido) 

g) Other, please indicate. _______ _ 

Please use the following numbers to indicate the language/s corresponding to the 

number in the respective boxes presented below. 
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1) Mesqan 2) Amharic 3) Kistane 4) Dobbi 5) Marek'o 6) other 

language 

69. Which language do you use the most often with your:-

father? mother? brothers? sisters? husband/ wife? children? 

If you have a different view, please mention: ------------------------------------------------------

70. Which language do you use the most often with:-

Relatives who live in rural areas Relatives who live in urban areas 

If you have a different view, please mention: ------------------------------------------------------

71. Which language do you most often use in the following places? 

School Market Mosque/Church Health Work Courtroom Shop Cafeteria 

facility place 

If you have a different view, please mention: ------------------------------------------------------

72. Which language do you most often use in the following situations/places? 

Prayin Meeting preami Singing Mournin Ploughin ~arvesti 

g/bless Local Social pg Marriage Alon g g pg 

ing Governme gatherin ceremon e 

nt officials gs y 

If you have a different view, please mention: ------------------------------------------------------

73. Which language do you most often use in the following situations? 

counting Talk secret Praising/Blessing Insulting 
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If you have a different view, please mention: -----------------------------------------------------

74. Which language do you often use with a person who can speak Mesqan but a 

speaker of another language? 

Silt'i Kistane Dobbi Marek'o Muher Other 

speaker speaker speaker speaker Speaker language 

speaker 

If you have a different view, please mention:------------------------------------------------------

75. Which language do you often use with a person who cannot speak Mesqan but 

speaks the following languages? 

Silt'i Kistane Dobbi Marek'o Muher Other 

speaker speaker speaker speaker Speaker language 

speaker 

If you have a different view, please mention: ------------------------------------------------------

76. Are there cultural practices/ ceremonies which require exclusive use of Mesqan? 

a) Yes b) No (Go to Q. 79) 

77. If Yes, please mention the cultural practices/ceremonies. 

III. Language Attitude 

78. Do you want your children to speak Mesqan? (If he/she has no child, go to 82) 

a) Yes (Go to Q. 82) b) No 

c) I do not mind whichever language they speak 
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79. Why? 

a) Knowing Mesqan does not have any use 

b) Because it is not spoken by most speakers 

c) If they speak Mesqan, they will be laughed at/ridiculed by others 

d) Please indicate if you have a different reason: ---------------------------------------

80. Do you think your children can speak Mesqan when they become adults? 

a) I do not think so b) I think so 

81. Which language do you think your grand children speak when they become 

adults? 

a) Masqan d) Kistane 

b) Amharic e) Dobbi 

c) Silt'i f) Marek'o (Libido) 

g) Other, please indicate _______ _ 

82. Which language do you think is a useful one? 

a) Masqan d) Kistane 

b) Amharic e) Dobbi 

c) Silt'i f) Marek'o (Libido) 

g) Other, please indicate _______ _ 

83. To what extent do you think is the ability to speak Mesqan useful? 

a) It does not have any use b) It is very useful 

84. Do elders get angry when Mesqans use other language (not Mesqan) to 

communicate amongst themselves? 

a) Yes 

85. If your answer is 'Yes', why? 

b) No (Go to Q. 86) 

86. Do you like ethnic non-Mesqans who speak Mesqan? 

a) Yes b) No, I do not 

c) I do not mind if they speak it or not 

87. Have you come across Mesqans who cannot speak Mesqan? 

a) Yes b) No (Go to Q. 90) 

88. Where do they live? 
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a) Butajira town 

b) Butajira rural (Mesqan Woreda rural areas) 

c) In places away from Butajira/ Mesqan Woreda 

d) Other ____ _ 

89. In your opinion, why are they not able to speak Mesqan? 

a) Because they do not have the interest to speak Mesqan 

b) Because they consider speaking Mesqan as a mark of backwardness 

c) Because their parents do not speak Mesqan at home 

d) Because their parents havenot taught them the language from their 

childhood 

e) Because the ability to speak Mesqan does not have any value Mesqan 

f) Please indicate if you have other reasons as well -------------------------------------

90. Do you know ethnic Mesqans who have the ability but do not like to speak 

Mesqan? 

a) Yes b) No (Go to Q. 94) 

91. Where do they live? 

a) Butajira town 

b) Butajira rural (Mesqan Woreda rural areas) 

c) In places away from Butajira/ Mesqan Woreda 

d) Other, please indicate. ________________ _ 

92. In your opinion, why are they not interested to speak Mesqan? 

a) Because they are ashamed of their Mesqanness (to conceal their 

Mesqanness) 

b) Because they assumelbelieve that speaking Mesqan is a mark of 

backwardness 

c) Other reason/s ______________________ _ 

93. Is there any special place/situation where they do not want to speak Mesqan? 

a) If there are non-ethnic Mesqans around 

b) In towns particularly in public places like cafeteria, Bar, Hotel, and in 

public transport, etc 
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c) Everywhere, be it rural or town 

d) When they are with youngsters 

94. Which language do you want to be the medium of instruction in schools? 

a) Masqan d) Kistane 

b) Amharic e) Dobbi 

c) Silt'i f) Marek'o (Libido) 

g) Other, please indicate _______ _ 

95. Do you want Mesqan to be a written language? 

a) Yes 

96. Do you want Mesqan to be broadcasted in radio? 

a) Yes 

b) No 

b) No 

97. Will you attend if there were schools which teach reading and writing in 

Mesqan? 

a) Yes (Go to Q. 99) b) No 

98. Why? 

a) It is of no use 

b) I donot have time to attend despite my interest 

c) Other reason/s. ______________________ _ 

99. Do you want your children to be taught in Mesqan in primary school? 

a) Yes b) No (Go to Q.101) 

100. If 'Yes', why? 

a) It will help them to learn the language 

b) They will understand the lessons better if they learn in Mesqan 

c) It will help them to know about their ethnic group's history and culture 

d) Other reason/s ____________________ _ 

101. If the answer to question 99 is 'NO', why? 

a) My children may not get a job opportunity in the future 

b) Mesqan language cannot serve as a medium of education 

c) If the children learn in mesqan in primary school, they will be backward 

d) Other reason/s ____________________ _ 
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102. If a youngster prefers to speak Amharic than Mesqan at home, will the parents 

be happy? 

a) No b) Yes c) They do not mind 

103. Can the youth speak Mesqan proficiently? 

a) Yes, they can b) No, they cannot 

104. Do you mix Amharic when you speak in Mesqan? 

a) Yes, I do b) I do not mix 

105. Do you mix Mesqan when you speak in Amharic? 

a) Yes, I do b) I do not mix 

106. Currently, which language do the majority of Mesqan mostly speak? 

a) Mesqan b) Amharic c) Other _______ _ 

107. Compare each pair's proficiency in Mesqan, and put a TICK mark in their 

corresponding boxes. If you find it difficult to compare, put a TICK mark in the 

last column. 

107.1 Elderly youngsters Difficult to compare 

107.2 Women Men Difficult to compare 

107.3 Urban dwellers Rural people Difficult to compare 

107.4 Educated Non· literate Difficult to compare 

108. Is there any special occasion or place, which necessitate exclusive use of 

Mesqan? 

a) Yes b) No (Go to Q.ll0) 

109. Please mention the special occasions/ places. 

IV. Ethnic Identity 

110. Which ethnic group do you belong to? 

a) Gurage b) Mesqan c) Mesqan Gurage 

d)Other ___________________ __ 

111. Do you feel proud of being Mesqan? 

a) Yes b) I do not feel that way. 

WHY? _______________________ __ 

201 



112. Do you have many Mesqan friends? 

a) Yes b) No 

113. Are you a member of Mesqan-only informal/formal associations (Ex. Mesqan 

Iddir, Mesqan Development Association)? 

a) Yes b) No 

114. What is your stand regarding inter-ethnic marital union of a Mesqan? 

a) It doesnot matter if a Mesqan gets married to a non-Mesqan 

b) I do no mind only if a Mesqan gets married to a partner belonging to any 

of the neighboring ethnic groups (For instance, Marek'o, Silt'i, Kistane 

(Soddo), Dobbi) 

c) I strongly believe that a Mesqan should get married to a Mesqan 

d) A special opinion _______________ _ 

115. If married, which ethnic group does your partner belong to? 

a) Masqan d) Kistane 

b) Amharaq e) Dobbi 

c) Silt'i f) Marek'o (Libido) 

g) Other, please indicate _______ _ 

116. If not married, would you mind if you get married toa non-Mesqan? 

a) Yes b) I do not mind 

117. Is inter-ethnic marriage common in Mesqans? 

a) Yes b) No 

118. Do you know about Mesqan history and culture? 

a) I know a lot 

Q.120) 

119. How did you know about it? 

a) From my parents 

b) From my neighbors 

b) I know little 

c) From friends 

d) other 

c) I do not know (Go to 

120. Do you believe that Mesqan language is a marker of your Mesqan identity? 
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a) Yes (Go to Q.122) b) No 

121. If you say 'NO', why? ______________ ___ _ 

122. Is there a cultural practice peculiar to Mesqan, different from neighboring 

ethnolinguistic groups? 

a) Yes 

123. Please indicate the cultural practices: 

b) No (Go to Q.124) 

124. What is your opinion regarding development of Mesqan language and culture? 

THANK YOU 
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